Phonetik und Phonologie der
slavischen Sprachen
Wintersemester 2025/2026

Bistra Andreeva
andreeva@Ist.uni-saarland.de

http://www.coli.uni-saarland.de/~andreeva/



Russisch:

a'dnazd: 's'ev'irnij 'Vet'ir i 'sontsi pa'spor'il'i | 'kto iz’ 'n'ix §'i'Pnleji || kak 'ras 'v eta
'vr'em’a | a'n'i za'm’et'il'i za'kutanava 'f_plaf’: ‘put'n’ika | ka'torsj 'fol pada'rog'i |11'1'fil'1 |
'fto 'totiz 'n'ix 'bud’it fii'tatsa 'samim 's'il’nim | ka'mu 'ran’{i u'dastsa za'stav'it! put'n’ika
's'm'at’ ‘plaf: || 'tut 's'ev’irngj 'v'et'ir ‘priin’ils'a 'dut’ iza 'fs'ex 's'il || 'no 'tf'em s'i'I'n’eji
'on 'dgl .'t-‘cm s'1'Pr'eji 'kutals’a ‘putn’ik 'f svoj 'plaf: || 'tak 'fto f kan'tse kan'tsof
| 's'evlirnj 'vet'ir 'dolzin 'bil atka'zatsa at sva'jej za't'eji || ta'gda zas'i'jala 'solnifka
| '‘put'n’ik pan’i'mnogu ata'gr'els’a | 1 'fskor't 's'n’al 'svoj 'plaf’: || ta'k'im 'obrazam |
'slevlirnij 'vet'ir 'vinuzd’in 'bil pr'i'znat’ | '{to 'sontst s'i'I'n'eji ji'vo

Yanushevskaya, 1., & Bunci¢, D. (2015). Russian. Journal of the
International Phonetic Association, 45(2), 221-228.
doi:10.1017/S0025100314000395
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Russisch:

/'pal'tsi/
/'paltsy/
/'bas/
/'bas’/
/'mala/
/'m’ala/
/'fota/
/'flodar/
/'vallik/
/valit/
/'tapka/
/'apka/
/'dom/
/'dorn/
/'nos/
/'n’os/
/"lot/
/"Pot/

pal’cy

pjal cy

bas
bjaz’
malo
mjala

foto

Fédor
valik
vjalit
tapka
tiapka
dom
dérn
nos
nes
lot
léd

‘fingers’
‘embroidery hoop’
‘bass’

‘calico’

‘little, not enough’
‘(she) crumpled’
‘photo’

‘Fédor’ (name)
‘bolster’

‘(s’he) dry-cures’
‘slipper’
‘chopper’ (tool)
‘house’

‘turf”

‘nose’

‘(he) carried’
‘plummet’
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1CC

/'rat/
/'fat/
/'sat/
/'sTat!/
/'zapax/

/'Zapk'ij/

/'tsar’/
/'tfars/
/'fuka/
/'far/
/'zar/
/'Jfama/
/'kot/
/'tklot/
/'got/
/'dote/
/'xunta/

/'x'ubner/

rad
rjad
sad
sjad’
zapax
zjabkij
car’
cary
scuka
sar
zar

Jjama

kot
tket
god
Gete
xXunta

Xjubner

‘(am etc.) glad’
‘row’

‘garden’

‘sit” (imperative)
‘smell” (noun)
‘sensitive to cold’
‘tzar’

‘charms’

‘pike’

‘ball’

‘heat’

“pit’

‘tomcat’

‘(s’he) weaves’
‘year’

‘Goethe’

‘junta’

‘Hiibner” (name)



Velarisierung:

Sekundarartikulation, bei der dem Primérlaut mittels einer
zuséatzlichen approximativen Verengung des Mundraums durch
Hebung der Hinterzunge an das Velum ein dunklerer Ton
verliehen wird.

[V]




Russisch:

Bilabial | Labiodental | Dental/ Post- Palatal Velar
Alveolar | alveolar
Plosive pi bi [1 d b -
p b t d’ k! g’
Affricate ts ([’
Nasal m| nl
m n
Trill 5
. | vV _|'S z || 3 X
Fricative N W o 2| P )
Approximant ]
Lateral 1
approximant I
[k'], [g'], [x!] - nur vor /1/ und /¢/
[k], [g] und [x] - Uberall sonst
%7, /)1, 13/ o aber: Kupe [ 'kii 1] ‘Kira (Dat.)’ vs. k Upe
/tJV und /J3:/ sowie /j/ ['kici] “zu Ira’;

TKET [ 'tkio't] — 3 P. Sg. vom Ttkarh ‘weben’




Ukrainisch:

od'nofis 'razu | pasperetfalis’a 'sontse i piv'n'itfnij 'viter 's privodu 'tofia | 'xto
z nix 'dvox s1l'n'if1i | a3 'raptom vo'nt | pa'mitili mandr'ivni'ka |ja'kii 'same
pro'xadiv povz nix | 'kutajutfis’ u pal'ts | o'bidva d'ii'flr 'spil'noji 'dumka |
Tt5 'toi 'bude 'viznanii sil'n'ifim | 'xto 'vrmusit’ mandr'ivni'ka 'zniatr svo'je
pal'to | piv'n'itfnii 'viter duv z usi'jeji 'sili | a'le tfim 'duztfe vin duv |
tim (tf1'nife 'kutavs’a mandr'iv'nik u sva'je pal'to | 'vrefti 'reft piv'n'itfnii
'viter pere'stav ba'rotis'a || 1 'tut 'sontse Z'ifi'r'ilo pa'vitria sva'jimi pri‘vitnimr
‘promen’ami | i vze tferez 'dekilka xor'lin | mandr'iv'nik zn'av sva'je pal'to
| 9'td3 | pro''itjnil 'viter ‘vimujenil ‘buv viznati | Jtjd 'sontse s ‘pomiz nix
'dvax | bu'la stl'n'ifmm

Pompino-Marschall, B., Steriopolo, E., & Zygis, M. (2017).
Ukrainian. Journal of the International Phonetic Association, 47(3),
349-357. doi:10.1017/S0025100316000372
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paz
pliu

baz
'bihi
tam
tam
tad

tad’

kot

Kin!
gedz!
g'il'a'tina
mauy
m'ay
stan
stan!
'faza
"Pikus
ris

ris’!
pere'taz
pere'taz!

Jar
pli'd:afta
zar
'padarazli
xai

wid

fiai
fligt
tsep
ts'om
'dzvani
dz'urtfat
tfam
'witfu
su'dzu
'‘bditka
rad

rlad

svat
sholat
Ij]-ﬁ

tuk

Huk

naz
B

faz

Oimii
TaM

TAM

JIaj

Tk

KO

kinn
reaib
riTBOTHHE
MAaR

May

CTaH
CTaHb
haza
ikye
pHC

PHCH
nepenasz
nepenasb
nap
LIS
H#ap
nogopoxd
xamf

xin

raf

ricTe

nen

HBOM
JIZBOHH
JZHOPYATH
YoM
HIYYH
CVIAY
Opkcinka
pan

paa

CRAaT
CRAT

I#a

JIVE

JTHOK

paz
piv

baz

hilyj

tam

tam

lad

lad’

kol

kin’
gedz’
gil ‘otyna
mav
mjau
stan
stan’
Sfaza
fikus

Fys

rys’
perelaz
perelaz’
sar
piddassja
Zar
podorozi
xaj

xid

haji

hist’

cep
c'om
dzvony
dzjurcaty
com
RiCCTu
sudzu
bdzilka
rad

riad
svaf
svjat
Jiza

luk

ljuk

Yjoint’

‘half”

‘base (GEN.PL)
“white (MASC)’
‘there’

‘keep (1Mmp)°
‘harmony’
‘manage (IMP)’
‘stake’

‘horse’
‘horsefly’
‘guillotine’
‘had’

‘miaow’
‘state’
‘become {IMP)’
‘phase’

“ficus’ (tree)
rice’

ilynx!

‘stile’

‘climb over (IMP)’
‘globe’
‘bulkhead’
‘glow (N)*
journeys’

‘let (OPTATIVE PARTICLE)’

‘pace’

‘bosk”

‘guest”

‘chain’

kiss’

‘bells’

‘to drizzle’

‘“'h}r’

‘nightly’

“udge (1sG)
‘little bee”
‘councillor (GEN.PL)’
row’

‘marriage broker’
‘holiday (GEN.PL)’
*food”

‘bow”

‘hatch’



Ukrainisch:

Bilabial | Labio- | Dental/- | Alveolo- Palatal Velar Glottal
dental | Alveolar | palatal/Post-
alveolar
Plosive Plain p_ b_ t_ d_ k_ g_
Palatalized|| (p') (b') t & (k) (g")
Nasal Plain m_ n.
Palatalized (m’) n’
Fricative Planll 1‘. S. Z. 1\ . 3. x. h.
Palatalized (1) s Z ™ 3 (x") (/)
Affricate Plain f: (E ti (E
Palatalized ts' dz' | (tf) (d3')
Tl Plain 1‘.
Palatalized r'
Approxi- Plain L
mant Palatalized (v')
Lateral Plain |
APPIOXI- | pajatalized I
mant

Note: Palatalized sounds in brackets are the context-dependent allophones of the non-palatalized phonemes (i.e. the so called ‘half-
palatalized’ sounds).



Polnisch:

pe vnego .razu | puw'notsni °vjatr iswoptse | spfe”tfalice | ktozpix
jest cil.pejft || “vwacpe p[e°xodziw “drogow jacic ~tfwovjek | ovipenti
“ftcepwi pwalftf || “umu vilice “vjents | zetenzpix °kturt “pjer[t zmuci
pJexodzon tsego || ab+ zdjow okritce || “bendze uva“zani: zacilpej. [ego |
puw notsn: °vjatr “zatfow od'razu “dontc s‘tsawej ciwi || aleim motspe;
“dow || wmcilpej po°druzn: o°tulawece  fpwalt] || “vreftce puw“notsni
“vjatr daw_spokuj || “fted: °swoptse za'tfewo p[igzevac, || afxfile
puznej podruzn: zdjow pwalt[ || ‘ften ~sposup || puw notsni “vjatr ‘mucaw
“pliznate | 3e swontse jesteil’pejfe od, pego

Jassem, W. (2003). Polish. Journal of the International Phonetic
Association, 33(1), 103-107. doi:10.1017/50025100303001191



G.Z

cina sina  ‘livid (fem.)’ zima  zima ‘winter’

c:k

celpa kielnia ‘a trowel’ kelner  kelner  ‘waiter’

39

droje  drogie ‘dear (nom. pl.) droge(w) droge  ‘way (acc. sing.)’

S:f:c

kasa  kasa  ‘cash register’ 'kafa kasza  ‘groats’ kaca Kasia ‘Cate’
7:3.2

zet zet ‘letter Z’ et zet ‘letterz° zet  ziet  ‘letterz’
ts:ff :tc

katse  kace  ‘hangovers’ katfe  kacze  ‘of ducks’ (adj.pl.)  'katle kacie ‘hangman (voc.)f
dz:d:dz

ridze  rydze ‘agarics’ brige  brydze  ‘games of bridge’ idze idzie ‘he goes’
n:n:y

irenka  Irenka ‘lrene (dim.)’ ma'lenka malenka ‘wee (fem.)’ renka reka ‘hand’
N

dapa dania  “dishes’ dapja Dania  *Denmark’

B

kojsci

konski “horse’s’




Polnisch:

[Labial | Labiodental | (Post)dental | Alveolar| | Alveolo- | Palatal [|Velar
palatal
Plosive pb td CJ kg
Fricative fv S Z |3 Cz X
Affricate ts dz | & tc dz
Nnasal m n n |
Lateral 1
Flap/Trill I
Front Back
Approximant i W (W)




Tschechisch:

severa:k a sluntse se ha:dali, gdo z nix je silpeifiz; f tom spatrili
potsestne:ho, kteri: kra:tfel zahalen pla:fcem. ujednali tedi, ze ten
se ma: povazgovaci za silpeifitho, gdo prvni: doka:ze, abisi potsestni:
svie:kl plazfc. tu zatfal severa:k foukaci ze ffiz sizli; ale tfizm vits
foukal, ci:m virtse se potsestni: zahaloval do sve:ho pla:fce. konet{ne
vzdal se severatk marnetho wisiliz. pak zatfalo slunko svi:cit a hratt,
a za nejaki: okam3zik potsestniz, kterexmu bilo horko, sxoil pla:fc.
tak musil severa:k uznaci, ze sluntse je silpeifi:.

Dankovicova, J. (1997). Czech. Journal of the International
Phonetic Association,27(1-2), 77-80.
doi:10.1017/S0025100300005442



http://archive.phonetics.ucla.edu/Language/CES/ces_word-list 1976_01.html



Tschechisch:

BILABIAL LABIO- ALVEOLAR POST- PALATAL VELAR GLOTTAL
DENTAL ALVEOLAR|
PLOSIVE p b t d c 3 |lk g
NASAL n n
FRICATIVE E N8 il 1 3 X f
AFFRICATE s tf
TRILL r
I

APPROXIMANT )

LATERAL
APPROXIMANT




Slovakisch:

ras sa 'severatk a 'slpko 'ha:dali | 'kto z piy je 'silpejfic || 'f tom 'zbadali
potsestneifio | 'ktori: 'kraitfal 'zakriti: 'pla fc:)m | 'dohodli sa | 3e 'silpejfi:
je 'ten | kto 'akd 'prui: 'doka:ze | 'abi si potfsefstm u1zllekol ‘pla:fc || 'a tag
zatfal severalk ftutkaj zo fetkix 'si:l | ‘ale tjl m viats ‘fukal | 'tiim viats
sa potsestm zakriwal 'pla: jc:)m | nak:)ﬁlets sa 'severa:g 'vzdal zb1t:)tjne]
naimahi || 'patom 'slnko zatfalo 'svlecic a 'firtac || 'za malu: 'xviikku 'bolo
patsestnemmu ‘ceplo | a 'vizliekal si 'plaifc || 'severaik 'musel 'nakopiets 'uznac
| 3¢ 'sInko je 'silpejf1e 'ako on ||

Hanulikova, A., & Hamann, S. (2010). Slovak. Journal of the
International Phonetic Association, 40(3), 373-378.
doi:10.1017/50025100310000162



p  pakt pakty ‘pacts’

t ta[ka taska ‘bag’

C  cava f'ava ‘camel’

k  kaba:t kabat  ‘coat’

f  fatska facka “slap’

S sadra  sadra ‘plaster’

| Jatka  satka ‘kerchief®

ts tsap cap “billy goat’

tf tlakac cakat’  ‘to wait’

X  xata chata ‘cottage’

r  raki raky ‘crayfish’ (pl)
krk krk ‘neck’

1 lapki labky ‘paws’
vlk vik ‘wolf”

A Aavi: ['avy “left’

m matka matka  ‘mother’

n  npadro  #adro “breast’

b bapka babka ‘grandma’
d dartsa darca “‘donor’

1 jasnd d'asno ‘gum’

g gace gate slacks’

\ vaki vaky ‘bagpacks’
z zapnu:c  zapnut’  ‘to switch on’
3 zapka Zabka ‘frog’

dz ‘twudzia cudzia  “foreign’
dz  dzavot Zavot ‘jabber’

f hadi hady “snakes’

I mritui mrtvy ‘dead’

I: ml:kvi m!}'{'@f ‘silent’

i jablko jablko “apple’

n nanuk nanuk “ice lolly’



Slovakisch:

Bilabial | Labio- | Alveolar Post- Palatal || Velar | Gloftal
dental alveolar
Plosive P b t d C 1 ||k g
Nasal m n n
Fricative f V| s z | [ 3 X h
Affricate 1s dz | tf dz
Trill 1
1
Approximant i
Lateral I A

approximant




Obersorbisch:

H nida sas so 'seani 'vita: 'swontso 'vadzefthe: | [t"u 'zn'eju jo 'silnlifi |
p"o 'p"utfu 'Gife 'puffowa | 'k"otrif 'bi'd"o 'fapfefis 'pfafia 'zaba blent |
vit"a; 'swuntso se 'psajefte] | '%ilnjiji a 'd"obe je tun | 'kotsiz dotfin'i | zo
'soputfowa: sya 'p'waftf 'sleffe || 'sevani Veta: | ze'wfej moitsu 'dUJeje [
alle fim 'bul'e dujefa tfim 'krutfifo so pufowa do 'swojefio 'p"vaftfa za
bab'i || 'boze b'1 'sevani vit'a bez 'difa || a 'n'it"k"o 'swuntso za 'swojmi
pleffelim'i 'pgoam’i po'wet"o 'wejefe | a 'lej | izo 'boze sa 'puffowa
swej pfaftf slets'e || 's'evient viit"a 'nitk"o 'Vidgefe | zo b1 'swuntso siln'ifa
hat| wun ||

Howson, P. (2017). Upper Sorbian. Journal of the International Phonetic
Association, 47(3), 359-367. do1:10.1017/S00251003160004 14



pad
pjany
balma
bjakac
mac
mjaso
wacka
wjaynyc
fabula
vatikanski
tajic¢

dan
calta
nabac
hromadZzZernja
sadlo
zabic¢

lac
cahac so
dzak
sach
zaba
Jjadro
kabat
gagac
cichawa
rad
rjadka
habla

[pat"]

| p'ani]
[bawmal]
[bakatf]
[maltf]
Im’aso]
[watfka]
[wlazni]
[fabula]
[vathikPanski]
[tajitf]
[dajn]
[tsawta]
[nabaltf]
[h B’omacgeanl aj
[sad'w 0]

[ zabitf]
[lats]
[tfahatf so]
[dzak]

[Jax]
[3aba]
[jadio]
[kPabath]

‘case’
*drunk’
‘cotton’

‘to bleat’
‘slush’
‘meat’
‘worm’

“to get stuck’
‘fable’
*Vatikan’

‘to hide’
‘interest’
‘bread-roll’
‘to talk nonesense’
‘collecting point’
“fat, grease’
“to kill”
‘waistcoat’
‘to quarrel’
‘thanks’
‘chess’

“frog’

‘core’

‘coat’

‘to cackle’
‘sneezing’
‘gladly’
‘line; verse’
‘pine-cone’



Obersorbisch:

Bilpbial Labio- Alveolar Post- Palatal || Velar Uvular Glottal
dental alveolar

Hard | Soft Hard | Soft Hard | Soft
Plosive P b|p b t d k g
Aftricate ts i} d3
Nasal m m’ n n
Trill R R
Fricative f vis z || 3 X h
Approximant w W ]
Lateral |

approximant




Bulgarisch:

'severnijet 'vjater i 'slyntseto se pre'pirexe 'koj € 'posilen, ko'gato edin
'prtnik, ze'vit f 'tople 'drexe, 'mine pokrej 'tjax. te re'fixe tfe 'tozi, kojto
'pryf ne'kare ‘prtnike de si sveli 'drexete, [te se 'stfite 'posilen od 'drugije.
to'gave ‘severnijet 'vjater ze'pot/ne de 'duxe s 'fsit[ke 'sile, no 'kolkoto
'‘posilno ‘vjateret 'duxefe, 'tolkove 'popletno 'prtniket o'vive[e 'drexete
okolo 'sebe si. 'naj ‘posle 'severnijet 'vjater pre’kysne o'silijete si. to'gave
'slyntseto ze'potfne de 'gree 'silno, i ‘prtniket ved'nage sveli 'drexete si. i
te’ka, 'severnijet 'vjater 'befe pri'nuden de priznae, tfe 'slyntseto € 'posilno
ot 'nego.

Ternes, E., & Vladimirova-Buhtz, T. (1990). Bulgarian. Journal
of the International Phonetic Association, 20(1), 45-47.
doi:10.1017/50025100300004072



http://archive.phonetics.ucla.edu/Language/BUL/bul_word-list 1971 01.html



Bulgarisch:

Bilab. Lab.dcm] Dental | Alv. |Postalv] Retrof].| Palatal | [Velar | Uvular [Pharyng Glottal
Plosive p b td k g
Nasal m n
Trill )
Fric-
ative fv Sk I3 A
Approx- J
imant
Lateral |

(pi, bi, ti, di, ki, gi, mi, ni, ri, fi, vi, si, zi, xi, li)
5 dZ " d3




Kroatisch:

| sjéve:rni: 1€deni: vjétar i_siintse_su_se prépirali o_svdjoj sna:zi || stoga
ddlutfe: da_odnome 6d_ni:xx pripadne pdbjeda koji: svitfe: | tfovjeka
plitnika || vjétar zdpot[e sna:zno puixati | a_blidu:tci da_je tfovjek tfuf:isto
dfzao 6djeteu | ndvali 6:n jOf jat[e: | tfovjek pak j6f jatfe: ot_stlideni
pritisnuit | naviiitfe: na_sebe jo[ vi[e: 6djetce: | dok_se vjétar ne_limori:
i_prépusti:_ga tdda stintsu || no: u_pot[é:tku zdsija Umjereno || kad_je
t[6vjek skinuo suvi:fak Odjetce: | poviisi ono: jof jat[e: 3€gu | dok_se
tf[6vjek | u_nemogi:tcnosti da_édoli stintfevo:j toplini ne_svl:tfe: |
i_né_podze: na_ku:pape u_rijé:ku tekutcitsu || pri:tfa pokazuje:
da_je_t[&:sto uspjé[nije: uvjera:vampe | négoli na:sile ||

Landau, E., Loncari¢, M., Horga, D., & Skarié, I. (1995).
Croatian. Journal of the International Phonetic Association, 25(2),
83-86. doi1:10.1017/8002510030000520X



http://archive.phonetics.ucla.edu/Language/HRV/hrv_word-list_ 1976 01.html



Kroatisch:

Consonants
Bilabial | Labio- | Dental |Alveolar Post - Palatal ||Velar
dental alveolar
Plosive p b t d k g
Affricate ts t J‘ d:_:, tc dz
Nasal m n n
Fricative f S Z J 3 X
Trill r
Approximant v ]
Lateral l £

Approximant




Slovenisch:

'servarni ‘vertor in 'somtse sta se pre'pirrala | ka'teiri od ‘njitju je mot['neifi |
ko je 'miimo pri'feu po'poitnik | za'viit u ‘to:pau 'pla:ftf. || dogovo'ritla sta se
| da bo veljau za mot['neifega ‘tissti | ki mu bo ‘pairvemu u'spe:ls | da bo
po'poitnik ‘sletkou svoi ‘pla:ft[. || 'sewarni 'veitor je za'piixau z u'so: mo'tfjo: ||
toda 'bo:l ko je 'pixxau | 'boil to'snio je po'poitnik | s'virjau svoi ‘pla:ftf okoli
'seibe. || 'komnt[no | je 'seworni ‘veitar po'puistiu. || na'to: je 'somtse to'plo:
posijailo | in po'poitnik je takoi ‘slekou svoi ‘pla:ftf. || in tako: je 'sewerni
‘veltor ‘moirau priznaiti | da je 'somntse mo'tfneife od ‘nje:ga. ||

Sustarsi¢, R., Komar, S., & Petek, B. (1995). Slovene. Journal of
the International Phonetic Association, 25(2), 86-90.
doi:10.1017/S0025100300005211



Slovenisch:

Bilabial | Labio- | Dental | Alveolar | Palato- | | Palatal | Velar
dental alveolar

“Plosive p b t d k
Affricate ts tf d3
Nasal m (n)

Tap r

"Fricative f S rii = X
Approximant v ]

Lateral approx.

(£)




- Russisch (/[ 3 ts/; /tf1 fi:), Ukrainisch (semi-soft vor /i j/),
Weilrussisch

- Sorbisch und Polnisch

- Bulgarisch (laut manche Beschreibungen)

Distribution:

vor /1/: Ostslavisch, Polnisch, Sorbisch
Tschechisch /t d n/, Slovakisch /t d n I/ und
Polnish /n/

vor /el: Russisch, Weildrussisch, Polnish, Sorbisch

Clusters, wort- bzw. silbenfinal: Ostslavisch, Polnisch /j/



